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Kat  onuelov péya @bl év ™ olpavQ:
Lan tandha ageng katingal wonten-ing ing- swarga
G2532  G4592 G3173  G3708 G1722 G3588  G3772
OV HAwoy, Kat ogNfvn OTTOKATW

ing- srengéngé lan ing- rembulan wonten-ing-ngandhap
G3588  G2246 G2532 G3588  G4582 G5270

alThg, Kat €t g kePaAfic  alTig
panjenenganipun lan wonten-ing ing-  sirahipun panjenenga
G0846 G2532  G1909 G3588  G2776 G0846
A0TEPWV Swbeka;

lintang-lintang  kalih-welas

G0792 G1427

YUVI) TepLBePANUEVN
tiyang-éstri  kabuntel-ing
G1135 G4016
WV  ToSQV
ing-  sampéyanipun
G3588  G4228
otedbavog
nipun makutha
G4735

Ing langit tumuli katon tengeran gedhe: Ana wanita kang sinandhangan srengenge, lan rembulan ana ing
sangisore tlapakane sarta nganggo makuthane lintang rolas ana ing sirahe.

Kat  év yaotpl &youoq, kat  kpdlet wbdivouoa, kal  PBaocavilopévn
lan wonten-ing padharan anggadhahi lan njrit lairan lan dipun-siksa
G2532  G1722 G1064 G2192 G2532  G2896 G5605 G2532  G0928

TEKETV.

mbabar

G5088

Wanita mau lagi ngandheg sarta sajrone sesambat nglarani arep nglairake iku njerit marga kelaran.

kKat  ®©dOn  &N\o onuelov  év ™™ obpav®, kait {6ol, 6&pdkwv
Lan katingal sanésipun tandha wonten-ing ing-  swarga lan lah naga
G2532  G3708 G0243 G4592 G1722 G3588  G3772 G2532 G3708  G1404

Tuppocl, peyag Exwv KepaAGg  EmTd, kal  KEpata 8éka,  kal

abrit ageng anggadhahi sirah-sirah pitu lan sungu-sungu sadasa lan

G4450 G3173  G2192 G2776 G2033  G2532 G2768 G1176 G2532

el Tag  KeEPaAdg avtod, énmta Sadnuarta;

wonten-ing ing-  sirah-sirahipun panjenenganipun pitu makutha-makutha

G1909 G3588  G2776 G0846 G2033  G1238

Lan ing langit katon ana tengeran liyane: Lah ana naga gedhe abang mbranang, endhase pitu, lan ana sungune
sapuluh, sarta ing endhase ana jamange pitu.
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Kat olpa avtol oupeL  TO Tpitov OV  AoTépwv
Lan ing-  buntutipun panjenenganipun nyeret ing- sapratiganipun ing- lintang-lintang
G2532 G3588  G3769 G0846 G4951 G3588  G5154 G3588  G0792

to0 oUpavod, kal EBalev altoug €ig Thv  yAv. kat o Spakwv
ing-  langit lan mbucal piyambakipun dhateng ing- bumi Lan ing- naga
G3588  G3772 G2532  G0906 G0846 G1519 G3588 G1093 G2532 G3588  G1404
g€otnkev  évwTiov TG  yuvawkog, TG pHeENouvong  tekely, {va
jumeneng wonten-ngarsanipun ing-  tiyang-éstri ingkang- badhé mbabar supados
G2476 G1799 G3588  G1135 G3588 G3195 G5088 G2443

dtav  TEKN, TO TEKVOV  QUTHC katadayn.

nalika piyambakipun-mbabar ing- laré panjenenganipun piyambakipun-nguntal

G3752  G5088 G3588  G5043 G0846 G2719

Pethite nyered sapratelone lintang-lintang ing langit, banjur ditibakake marang bumi. Naga mau mapan ana ing
ngarepe wanita kang arep nglairake iku, sedyane arep nguntal Putrane sang wanita, samangsa miyos.

Kat  &tekev vidv  dpoev, 6g HENAEL TIOlalvely TAvia  TA
Lan piyambakipun-mbabar putra kakung ingkang badhé ngangon sadaya ing-
G2532  G5088 G5207  GO0730 G3739 G3195 G4165 G3956 G3588
€0vn év pAaBéw onpd; kal  fpmacOn  TO TEKVOV alTthg
para-bangsa kanthi teken tosan lan dipun-rebut ing- larénipun panjenenganipun
G1484 G1722  G4464 G4603 G2532  G0726 G3588  G5043 G0846
pog OV  Ogoy, Kat  Tpog OV  Bpdvov avtod.
dhateng ing-  Gusti-Allah  lan dhateng ing- dhamparipun Panjenenganipun
G4314 G3588  G2316 G2532  G4314 G3588  G2362 G0846

Sang wanita mau banjur mbabar Putra kakung, kang bakal ngengen para bangsa kalawan lantaran wesi;
dumadakan Sang Putra mau karebut lan diplayokake menyang ing ngarsaning Allah lan ing dhampare.

Kat YUVI) Epuyev  €ig Thv  &pnuov, otou

Lan ing-  tiyang-éstri lolos dhateng ing- ara-ara-samun ing-pundi

G2532 G3588 G1135 G5343 G1519 G3588  G2048 G3699
ExeL EKEL ToTI0V NTOLLAOUEVOV amno tol
panjenenganipun-gadhah ing-mriku panggenan ingkang-dipun-samektakaken saking ing-
G2192 G1563 G5117 G2090 G0575  G3588
©¢00, [\Vel EKel TpEdwoly avthv nNHEpag  XAlag
Gusti-Allah  supados ing-mriku piyambakipun-ngopéni panjenenganipun dinten séwu
G2316 G2443 G1563 G5142 G0846 G2250 G5507

Swakooiag  €&hAkovra.
kalih-atus sewidak
G1250 G1835

Dene sang wanita mau mlayu menyang pasamunan, ing panggonan kang wus dicawisake dening Gusti Allah,
supaya diopeni ana ing kono lawase sewu rong atus sawidak dina.
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Kat  éyéveto TmOAeEpog €v

™™ obpav®: O MwahA  kat ol

Lan dados perang wonten-ing ing- swarga ing-  Mikaél lan ing-

G2532  G1096 G4171 G1722 G3588  G3772 G3588  G3413 G2532  G3588
ayyehot avtold To0 ToAepfoat et 1ol  Spdkovtog,  Kal
para-malékatipun panjenenganipun supados- perang kaliyan ing- naga lan
G0032 G0846 G3588 G4170 G3326 G3588  G1404 G2532
o Spdkwv  €moAéunoev, kal ol ayyehot aoto;
ing- naga perang lan ing-  para-malékatipun panjenenganipun
G3588  G1404 G4170 G2532 G3588  G0032 G0846

Ing swarga tumuli ana paperangan. Sang Mikhael lan para malaekate padha perang nglawan naga mau, sarta si

naga iku kabantu dening para malaekate,

Kat  oUkK loyuoey, o0&¢ TOTOG e0pEdN a0tV

lan mboten saged-menang lan-mboten panggenan dipun-panggihaken piyambakipun
G2532  G3756 G2480 G3761 G5117 G2147 G0846

gL év ™ olpavQ.

malih  wonten-ing ing- swarga

G2089  G1722 G3588  G3772

nanging padha ora kuwat nanggulangi; temah padha ora oleh papan maneh ana ing swarga.

Kat  &BAA6N o Spakwv 6 o

ueyag, 6l o apxatog, 6
Lan dipun-bucal ing- naga ing- ageng ing- ula ing- kina ingkang-
G2532  G0906 G3588  G1404 G3588  G3173 G3588 G3789 G3588  G0744 G3588
KahoUpevog  AwdBohog, kat O Zatavdg, O TAavV THv  olkoupEvnv
dipun-wastani Iblis lan ing-  Setan ingkang- nasaraken ing- jagad
G2564 G1228 G2532  G3588  G4567 G3588 G4105 G3588  G3625
OAnv;  €BARBN €lg v vyilv, «kat ol ayyehot avtod
sedaya dipun-bucal dhateng ing- bumi lan ing-  para-malékatipun panjenenganipun
G3650 G0906 G1519 G3588 G1093 G2532 G3588  G0032 G0846
pet’  auvtod €BAABNCav.
serta panjenenganipun dipun-bucal
G3326  G0846 G0906

Si naga gedhe banjur diuncalake mangisor, si ula kuna, kang kaaranan Iblis lan Setan,

jagad, iku kauncalake menyang ing bumi, dalah para malaekate.

kang nasarake saisining
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kat  fAkouoa dwvhv  peydAnv  év ™ olpav®, Aéyouoav, “AptL

(Y

Lan kula-mireng swanten ageng wonten-ing ing-  swarga ngandika Sapunika
G2532  G0191 G5456 G3173 G1722 G3588  G3772 G3004 G0737
EVEVETO ) owtnpla, kKat Suvaplg,  kal A Baoweia tol
dados ing-  kawilujengan lan ing-  pangwaos lan ing-  Kraton ing-
G1096 G3588  G4991 G2532 G3588 G1411 G2532 G3588  G0932 G3588
©¢o0d NGV, kalt A ¢touoia to0 Xplotod avtod,
Gusti-Allah  kita lan ing-  panguwaosipun ing-  Sang-Kristusipun Panjenenganipun
G2316 G1473  G2532 G3588 G1849 G3588  G5547 G0846

ot €BANON o} KATnywp OV  AdeAdQv AUV, O

amargi dipun-bucal ing- ingkang-ndakwa ing- para-sadherek kita ingkang-
G3754 G0906 G3588  G2725 G3588  G008O G1473  G3588
Katnyop®v altolg EVWTILOV o0 ©¢od NV, AUépag Kal
ndakwa piyambakipun wonten-ngarsanipun ing-  Gusti-Allah  kita siyang lan
G2723 G0846 G1799 G3588  G2316 G1473  G2250 G2532
VUKTOC.

dalu

G3571

Nuli aku krungu swara kang banter ana ing swarga, mangkene: “Samengko karahayon lan panguwasa tuwin
paprentahaning Allah kita, lan panguwasane Sang Jebadane, wus kababar, marga si panggugat, kang rina-wengi
nggugat para sadulur kita ana ing ngarsaning Allah kita, iku wus kauncalake mangisor.

kat  altol éviknoav  autov S 0 alpa to0 Apviou,
Lan piyambakipun ngalahaken panjenenganipun margi ing- rahipun ing- Sang-Cempe
G2532  G0846 G3528 G0846 G1223  G3588 GO129 G3588  GO0721
kat & TOV  Aoyov ¢  Maptuplag  aut®v; Kat  oUK
lan margi ing- pangandikanipun ing- paseksinipun piyambakipun lan mboten
G2532 G1223  G3588  G3056 G3588  G3141 G0846 G2532  G3756
nyarnoav thv  Yuyxhv adt®dv aypt Bavdartou.
tresna ing- nyawa piyambakipun ngantos pejah
G0025 G3588  G5590 G0846 G0891 G2288

Lan anggone padha ngalahake srana rahe Sang Cempe, lan srana tembunge paseksene. Sabab padha ora
ngeman marang nyawane dhewe nganti tumeka ing pati.

Sl tolto e0dpaivecBe oL  olpavol, kat ol v avtolg
Mila  punika bingaha dhé langit-langit lan ing- wonten-ing piyambakipun
G1223  G3778 G2165 G3588  G3772 G2532 G3588 G1722 G0846
oknvoiOvtec! ovat THV yAv kal THV  OBdhacoav, OTL
tiyang-tiyang-ingkang-manggen Cilaka ing- bumi lan ing-  seganten amargi
G4637 G3759  G3588 G1093 G2532 G3588  G2281 G3754
KaTERN o StaBolog  TpOG Opdg EXwv, Bupov  peyay,
sampun-tumurun ing-  Iblis dhateng panjenengan-sadaya anggadhahi duka ageng
G2597 G3588  G1228 G4314 G4771 G2192 G2372 G3173

edwg Ot OAlyov Kalpov  ExeL
ngertos bilih  sekedhik wekdal piyambakipun-gadhah
G1492 G3754  G3641 G2540 G2192

Mulane padha sukarenaa, he, swarga lan he, sira kabeh kang padha ngenggoni, bilai kowe, he, bumi lan sagara!
marga Iblis wus ngudhuni sira, kalawan nepsu banget, marga weruh, yen wektune mung kari sathithik.”
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13 Kat  6&te €iSev o Spdakwv, oOtL  €BAA6N €lg Thv  Vijy,

Lan nalika mirsani ing- naga bilih  dipun-bucal dhateng ing- bumi

G2532 G3753  G3708 G3588  G1404 G3754  G0906 G1519 G3588  G1093
edlwEev THV  yuvdika, T ETEKEV TOV  Qpoeva.
piyambakipun-nguber ing- tiyang-éstri ingkang sampun-mbabar ing- kakung
G1377 G3588 G1135 G3748 G5088 G3588  G0730

Anadene bareng si naga eling, yen wus kauncalake menyang ing bumi banjur ngoyak sang wanita kang wus
mbabar Putra kakung mau.

14 kat  €6oBnoav T YUVaLKL at 6o Ttépuyeg  TOU  detod
Lan dipun-paringi  dhateng-ing- tiyang-éstri ing-  kalih swiwinipun ing- garudha
G2532  G1325 G3588 G1135 G3588 G1417  G4420 G3588  G0105
1ol peydhou, iva TéTNTAL elg v  Epnuov, €l TOV
ing- ageng supados piyambakipun-mibur dhateng ing- ara-ara-samun dhateng ing-
G3588  G3173 G2443 G4072 G1519 G3588  G2048 G1519 G3588
TOTIOV althg, dtou TpEdeTal EKel Kalpov, kal
panggenanipun panjenenganipun ing-pundi piyambakipun-dipun-opéni ing-mriku wekdal lan
G5117 G0846 G3699 G5142 G1563 G2540 G2532
Kalpoug, kat  Auou  kaipod, amod mpoowtov  tod  &deEw.
wekdal-wekdal lan sapalih  wekdal saking ngarsanipun ing- ula
G2540 G2532  G2255 G2540 GO575  G4383 G3588  G3789

Sang wanita tumuli kaparingan suwiwi garudha gedhe sapasang, supaya mabur menyang ing panggonane, iya
iku ing pasamunan, ana ing kono wanita iku diopeni, adoh saka papane si ula, lawase samangsa lan rong
mangsa tuwin satengah mangsa.

15 kat &Balev O OdLg, €k to0 otépatog autod, otiow TG
Lan mbucal ing- ula saking ing-  tutukipun  panjenenganipun ing-wingking ing-
G2532  G0906 G3588 G3789  G1537  G3588  G4750 G0846 G3694 G3588
yuvatkog, U6wp  wg motapdy, iva althv motapodépnTov
tiyang-éstri  toya kados lepen supados panjenenganipun dipun-éli
G1135 G5204  G5613  G4215 G2443 G0846 G4216
TIoLAoN.
piyambakipun-damel
G4160

Si ula banjur nyemburake banyu kaya kali saka ing cangkeme, disusulake marang wanita mau, supaya kelia ing

kali kono.

16 kat  ¢BonBnosv N v T YUVALK(, kat  fAvol&ev N vi
Lan nulungi ing- bumi dhateng-ing- tiyang-éstri lan mbikak  ing-  bumi
G2532  G0997 G3588 G1093  G3588 G1135 G2532  G0455 G3588  G1093
10 oTopa alThg, Kal  Katémev TOv  Totapodv, ov EBahev
ing-  tutukipun panjenenganipun lan ngulu ing- lepen ingkang  dipun-bucal
G3588  G4750 G0846 G2532  G2666 G3588  G4215 G3739 G0906
o} Spakwv €K to0 otouatog auvtod.
ing- naga saking ing-  tutukipun  panjenenganipun
G3588  G1404 G1537  G3588  G4750 G0846

Nanging sang wanita ditulungi dening bumi. Bumi iku ngangapake cangkeme, lan nguntal kali kang
disemburake dening cangkeme naga mau.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3753.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1404.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/906.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/1377.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/3748.htm
https://biblehub.com/greek/5088.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/730.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1417.htm
https://biblehub.com/greek/4420.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/105.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/4072.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2048.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5117.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3699.htm
https://biblehub.com/greek/5142.htm
https://biblehub.com/greek/1563.htm
https://biblehub.com/greek/2540.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2540.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2255.htm
https://biblehub.com/greek/2540.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/4383.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3789.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/906.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3789.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4750.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3694.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/5204.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/4215.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4216.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/997.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/455.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4750.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2666.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4215.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/906.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1404.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4750.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

17

TV
ing-
G3588

By

™Tmv

ing-

G3588
THG
ing-
G3588

Kal  wpyiobn o Spdkwv €l T yuvatki, Kat  amfABev
Lan nepsu ing- naga dhateng ing- tiyang-estri lan piyambakipun-kesah
G2532  G3710 G3588  G1404 G1909 G3588  G1135 G2532  GO565
Tolfjoat  TIOAEQOV  HETA TV AotV to0 omépparog alThc,
damel perang kaliyan ing- sanesipun ing-  winih panjenenganipun
G4160 G4171 G3326 G3588  G3062 G3588  G4690 G0846
TnpouVIWV TQg  &VTOAAG o0 ©¢0D, Kat  éxoviwv
tiyang-tiyang-ingkang-netepi ing-  pepakénipun ing-  Gusti-Allah lan anggadhahi
G5083 G3588  G1785 G3588  G2316 G2532  G2192
paptupiav  Inood. Kal  €otdbn il Thv  Qupov
paseksinipun  Gusti-Yésus Lan piyambakipun-jumeneng wonten-ing ing-  wédhi
G3141 G2424 G2532  G2476 G1909 G3588  G0285
BaAdoong.
seganten
G2281

Si naga tumuli nepsu banget marang sang wanita, banjur lunga merangi turune liyane, kang padha netepi

pepakoning Allah lan ngantepi ing paseksene Gusti Yesus,
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